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LECTURES DE LA MESSE 

1. MESSE DE LA VEILLEE AU SOIR 

PREMIERE LECTURE 

« On l’appela Babel, car c’est là que le Seigneur embrouilla la langue des habitants 

de toute la terre »— Gn 11, 1-9 

Lecture du livre de la Genèse 

oute la terre avait alors la même langue et les mêmes mots. 

 Au cours de leurs déplacements du côté de l’orient, 

les hommes découvrirent une plaine en Mésopotamie, 

et s’y établirent. 

 Ils se dirent l’un à l’autre : 

« Allons ! fabriquons des briques et mettons-les à cuire ! » 

Les briques leur servaient de pierres, 

et le bitume, de mortier. 

 Ils dirent : 

« Allons ! bâtissons-nous une ville, 

avec une tour dont le sommet soit dans les cieux. 

Faisons-nous un nom, 

pour ne pas être disséminés sur toute la surface de la terre. » 

 Le Seigneur descendit pour voir la ville et la tour 

que les hommes avaient bâties. 

 Et le Seigneur dit : 

« Ils sont un seul peuple, 

ils ont tous la même langue : 

s’ils commencent ainsi, 

rien ne les empêchera désormais 

de faire tout ce qu’ils décideront. 

 Allons ! descendons, et là, embrouillons leur langue : 

qu’ils ne se comprennent plus les uns les autres. » 

 De là, le Seigneur les dispersa 

sur toute la surface de la terre. 

Ils cessèrent donc de bâtir la ville. 

 C’est pourquoi on l’appela Babel, 

car c’est là que le Seigneur embrouilla 

la langue des habitants de toute la terre ; 

et c’est de là qu’il les dispersa 

sur toute la surface de la terre. 

 

 – Parole du Seigneur. 

 

Psaume— Ps 103 (104), 1-2a, 24.35c, 27-28 , 29bc-30 

R/ Ô Seigneur, envoie ton Esprit qui renouvelle la face de la terre ! 

T 



ou : 

Alléluia ! 

Bénis le Seigneur, ô mon âme ; 

Seigneur mon Dieu, tu es si grand ! 

Revêtu de magnificence, 

tu as pour manteau la lumière ! 

 

Quelle profusion dans tes œuvres, Seigneur ! 

Tout cela, ta sagesse l’a fait ; 

la terre s’emplit de tes biens. 

Bénis le Seigneur, ô mon âme ! 

 

Tous, ils comptent sur toi 

pour recevoir leur nourriture au temps voulu. 

Tu donnes : eux, ils ramassent ; 

tu ouvres la main : ils sont comblés. 

 

Tu reprends leur souffle, ils expirent 

et retournent à leur poussière. 

Tu envoies ton souffle : ils sont créés ; 

tu renouvelles la face de la terre. 

DEUXIEME LECTURE 

« L’Esprit intercède par des gémissements inexprimables »— Rm 8, 22-27 

Lecture de la lettre de saint Paul apôtre aux Romains 

 

Frères, 

 nous le savons bien, 

la création tout entière gémit, 

elle passe par les douleurs d’un enfantement qui dure encore. 

 Et elle n’est pas seule. 

Nous aussi, en nous-mêmes, nous gémissons ; 

nous avons commencé à recevoir l’Esprit Saint, 

mais nous attendons notre adoption 

et la rédemption de notre corps. 

 Car nous avons été sauvés, mais c’est en espérance ; 

voir ce qu’on espère, ce n’est plus espérer : 

ce que l’on voit, comment peut-on l’espérer encore ? 

 Mais nous, qui espérons ce que nous ne voyons pas, 

nous l’attendons avec persévérance. 

 Bien plus, l’Esprit Saint vient au secours de notre faiblesse, 

car nous ne savons pas prier comme il faut. 

L’Esprit lui-même intercède pour nous 

par des gémissements inexprimables. 

 Et Dieu, qui scrute les cœurs, 

connaît les intentions de l’Esprit 

puisque c’est selon Dieu 



que l’Esprit intercède pour les fidèles. 

 

 – Parole du Seigneur. 

EVANGILE 

« Des fleuves d’eau vive couleront »— Jn 7, 37-39 

Évangile de Jésus Christ selon saint Jean 

 

Acclamation : 

Alléluia. Alléluia. 

Viens, Esprit Saint ! 

Emplis le cœur de tes fidèles ! 

Allume en eux le feu de ton amour ! 

Alléluia.— 

 

Au jour solennel où se terminait la fête des Tentes, 

Jésus, debout, s’écria : 

« Si quelqu’un a soif, qu’il vienne à moi, 

et qu’il boive, 

 celui qui croit en moi ! 

Comme dit l’Écriture : 

De son cœur 

couleront des fleuves d’eau vive.  » 

 En disant cela, il parlait de l’Esprit Saint 

qu’allaient recevoir ceux qui croiraient en lui. 

En effet, il ne pouvait y avoir l’Esprit 

puisque Jésus n’avait pas encore été glorifié. 

 

 – Acclamons la Parole de Dieu. 

 

2. MESSE DU JOUR 

PREMIERE LECTURE 

« Tous furent remplis de l’Esprit Saint et se mirent à parler en d’autres langues »— 

Ac 2, 1-11 

Lecture du livre des Actes des Apôtres 

 

 Quand arriva le jour de la Pentecôte, 

au terme des cinquante jours après Pâques, 

ils se trouvaient réunis tous ensemble. 

 Soudain un bruit survint du ciel 

comme un violent coup de vent : 

la maison où ils étaient assis en fut remplie tout entière. 

 Alors leur apparurent des langues qu’on aurait dites de feu, 

qui se partageaient, 

et il s’en posa une sur chacun d’eux. 

 Tous furent remplis d’Esprit Saint : 



ils se mirent à parler en d’autres langues, 

et chacun s’exprimait selon le don de l’Esprit. 

 

 Or, il y avait, résidant à Jérusalem, 

des Juifs religieux, 

venant de toutes les nations sous le ciel. 

 Lorsque ceux-ci entendirent la voix qui retentissait, 

ils se rassemblèrent en foule. 

Ils étaient en pleine confusion 

parce que chacun d’eux entendait dans son propre dialecte 

ceux qui parlaient. 

 Dans la stupéfaction et l’émerveillement, ils disaient : 

« Ces gens qui parlent 

ne sont-ils pas tous Galiléens ? 

 Comment se fait-il que chacun de nous les entende 

dans son propre dialecte, sa langue maternelle ? 

 Parthes, Mèdes et Élamites, 

habitants de la Mésopotamie, de la Judée et de la Cappadoce, 

de la province du Pont et de celle d’Asie, 

 de la Phrygie et de la Pamphylie, 

de l’Égypte et des contrées de Libye proches de Cyrène, 

Romains de passage, 

 Juifs de naissance et convertis, 

Crétois et Arabes, 

tous nous les entendons 

parler dans nos langues des merveilles de Dieu. » 

 

 – Parole du Seigneur. 

Psaume— Ps 103 (104), 1ab.24ac, 29bc-30, 31.34 
R/ Ô Seigneur, envoie ton Esprit qui renouvelle la face de la terre ! 

ou : 

Alléluia ! 

 

Bénis le Seigneur, ô mon âme ; 

Seigneur mon Dieu, tu es si grand ! 

Quelle profusion dans tes œuvres, Seigneur ! 

la terre s’emplit de tes biens. 

 

Tu reprends leur souffle, ils expirent 

et retournent à leur poussière. 

Tu envoies ton souffle : ils sont créés ; 

tu renouvelles la face de la terre. 

 

Gloire au Seigneur à tout jamais ! 

Que Dieu se réjouisse en ses œuvres ! 

Que mon poème lui soit agréable ; 

moi, je me réjouis dans le Seigneur. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANTIENNE D’OUVERTURE 

Wimbo wa kuingia 



PENTEKOSTE

Roho wa Bwana imeujaza ulimwengu
Wimbo wa Kuingia

5

T:	Hek.1:7		na	Rum	5:5		
M:	Rodriguez	NTUGULO
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Ro ho Bwaya na mei u ja za

R'ho Bwaya na

liu mwe ngu na yo i nayovi u

nga shani

Pe ndo la

uvi mbevyo te huju a

Mu ngu li me kwi sha

Ro Mtaho ka � fu tu li ye pe

ma a naya laki sa tiu

shu ka ka � ka mio yo ye

lea lu ya.

tu na

wa si si a le lu ya.
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D.C. al Fine
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Mus:	Ingrid	Gracieux	Kivuyaniki
(wimbo	wa	Mwanzo	Pentekoste

Hek	1,7 Harm:	Achille	Wakilongo	K

ROHO	YA	BWANA
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PAROISSE	DE	KATWE	DIOCESE	DE	GOMA	LE	11/05/2026
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PSAUME RESPONSORIAL 

Zaburi ya Siku 



Chorale St Joseph

Zaburi/Psaume 103 (104), 1ab.24ac, 29bc-30, 31.34 

Sikukuu ya Pentekoste: Misa ya mchana A, B na C

3

Joseph Kipimbye

 Lubumbashi, le 4 Mai 2024
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Tu ma Ro ho wa ko, ee Bwa na,

a

1. Umsifu Bwana, ee roho 

fa nye

3. Utukufu wa Bwana udumu mi

2. Ukiondoa roho yako wana

Ee Bwana, Kazi zako ni nyingi 

up ya

ya

le

ku

u

ngu,

so

ndiwe mkubwa sana, ee Bwana Mungu  

le!

fa,

sa na,

Wimbo wangu umpendeze 

Ukipeleka roho yako, wana

Ye

um

ye,

bwa,

wa du

Bwana afurahiwe na kazi 

wanayarudia mavumbi

ni a.

Dunia imejaa viumbe vya

wa ngu.

za

ya

ke!

o.

ko.

nami napata furaha kwa 

unaufanya upya uso wa

Bwa

du ni

na.

a.

Fine

D.C. al Fine

 = 60

Paroisse Notre Dame de Guadalupe/Lubumbashi



















TUMA ROHO WAKO, EE BWANA
Zaburi kwa siku kuu ya Pentekoste
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Texte: Zab.103
Musique: Olivier BAHATI
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R. Tuma Roho wako, ee Bwana, afanye upya uso wa dunia.

1. Umsifu Bwana, ee roho yangu,
    Ndiwe mkubwa sana, ee Bwana, Mungu wangu.
    Umevaa ungaro na utukufu,
    Umejivika mwanga kama vazi.

2. Umsifu Bwana, ee roho yangu,
    Ee Bwana, kazi zako ni nyingi sana,
    Zote umezifanya kwa hekima,
    Dunia imejaa viumbe vyako.

3. Wale wote wakutazamia Wewe,
    Uwape chakula wakati wake:
    Wewe ukiwapa, wao wanakiokota,
    Ukifungua mkono wako, wanashiba mema.

4. Ukiondoa roho yako, wanakufa,
    Wanayarudia mavumbi yao.
    Ukipeleka roho yako, wanaumbwa,
    Unaufanya upya uso wa dunia.













  





 








  















 






 

 



 









 










 






    





















2
4

2
4

4
4













maTu hoRo ko,wa ee

wa du ni

Bwa na, faa unye pya sou

a.

 = 55










Théologat Saint Octave de Vulindi/Butembo, le 14 mai 2026.











Tuma	Roho	wako
Sikukuu	ya	Pentekoste

Odilon	Cibanvunya	BalundiZaburi	103,1-2a,1a	na	24,	27-28,29-30
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Mus:	PARFAIT	KAKULE	KA
Chorale	Saint	Benoît.

Zaburi	103,	Siku	ya	Mungu	ya	Pentekoste

TUMA	ROHO	WAKO,	EE	BWANA
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Mus:	Capax	Kizis

PSAUME	103(104)
Pentecôte
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1.Bénis	le	Seigneur,	ô	mon	âme	;
Seigneur	mon	Dieu,	tu	es	si	grand	!
Quelle	profusion	dans	tes	œuvres,	Seigneur	!
la	terre	s’emplit	de	tes	biens.
	
2.Tu	reprends	leur	souffle,	ils	expirent
et	retournent	à	leur	poussière.
Tu	envoies	ton	souffle	:	ils	sont	créés	;
tu	renouvelles	la	face	de	la	terre.
	
3.Gloire	au	Seigneur	à	tout	jamais	!
Que	Dieu	se	réjouisse	en	ses	œuvres	!
Que	mon	poème	lui	soit	agréable	;
moi,	je	me	réjouis	dans	le	Seigneur.
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1.	Bénis	le	Seigneur,	ô	mon	âme	;
				Seigneur	mon	Dieu,	tu	es	si	grand	!
				Quelle	profusion	dans	tes	oeuvres,	Seigneur	!
				la	terre	s'emplit	de	tes	biens.

2.	Tu	reprends	leur	souffle,	ils	expirent
				et	retournent	à	leur	poussière.
				Tu	envoies	ton	souffle	:	ils	sont	crées	;
				tu	renouvelles	la	face	de	la	terre.

3.	Gloire	au	Seigneur	à	tout	jamais	!
				Que	Dieu	se	réjouisse	en	ses	oeuvres	!
				Que	mon	poème	lui	soit	agréable	;
				moi,	je	me	réjouis		dans	le	Seigneur.	

Pentecôte		A
Musique		et		Harmonisation	:	Credo		KALVANDA

Psaume	 	 responsorial	 	 103(104)
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Texte : AELF

Ps. 103 - Ô Seigneur, envoie ton Esprit
Pentecôte – A, B, C

8

Mu s : Robert KAVUTWA
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PS 103
PSAUME 103(PENTECÔTE)
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Harmonisation: Wandos Fabien
Mus: Ingrid Gracieux Kivuyaniki

Paroisse de Katwe Diocèse de Goma
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Mus:	Parfait	Kakule	Ka.	
Chorale	Saint	Benoît/	PSFX	/GomaSiku	kuu	ya	Pentekoste

ALELUYA,	UJE,	EE	ROHO	MTAKATIFU	
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Dit	de	NGADI
Chorale	Amis	de	David

Acclamation	pentecôte
Ujee	ee	Roho	Mtakatifu

10

6























  

















  

 



 



 





 



 































 















 
ya.luleayaaya le lululeayaluleR/A

ndo

ko,wa

pe

shimi

mawa

tuwayayo

moo to

myozeja

mwa

ufu,ti

ninda

ka

she

Mtaho

wau ka

Roeeje1.U

	=	90









 



















Alléluia,	uje	Roho	Mtakatifu
Sikukuu	ya	Pentekoste Odilon	Cibanvunya	Balundi
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Mus:	Marc	BASHANGWA	MAKOMBE		
	Chorale	Saint	Benoît	de	Goma

Solennité	de	Pentecôte
ALLELUIA,	VIENS	ESPRIT	SAINT

Harmonisation	revue	par	Parfait	KAKULE	KA.

12

9

5




 

 







 







  













   

































    



























  



 



















 



  










































 













 

























  























 













 











  

ia.luleAlles.

Pé

les!

Saint!prit

dèfi

EsViens

tesdecoeurle

a mour!

renètPé

dèfitesdecoeurlerenèt

tondefeu

Saint!prit

aulésbrû

EsViens,

soientQu'ils

ia.lule

ia.luleallu ialeallu ialealialuleR/Al

	=	90 1.

2.
















Parfait	KAKULE	KA.		Goma,	le	05/05/2026



















Pentecôte
Acclamation	de	l'Evangile Odilon	Cibanvunya	Balundi
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SEQUENCE 
Maendelezo ya siku ya Pentekoste 

 



Uje Roho mtakatifu
(Maendelezo siku ya Pentekoste)

1. Uje, Roho Mtakatifu
    Ukatume toka mbingu
    Mwangaza wa moto wako.

2. Uje, Baba wa maskini
    Uje, Mpaji wa zawadi
    Uje,  mwanga wa mioyo.

3. Ewe Mfariji mkarimu
    Ewe Rafiki mpendelevu
    Mapunziko matulivu.

4. Ndiwe raha taabuni
    Ndiwe baridi jotoni
    Kitulizo uchunguni.

5. Ewe mwanga mleta heri
    Ujalie waamini
    Wingi wa neema zako.

6. Bila nguvu yako wewe
    Mtu akosa vitu vyote
    Hana hata kitu chema

7. Usafishe machafuko
    Unyweshe vikavu vyetu
    Uponeshe makosefu.

8. Ulegeze moyo mgumu
    Wa baridi washe moto
    Unyoshe moyo mpotovu

9. Wapatie waamini
    Wanaokutumainia
    Tuzo ya vipaji saba.

10.Wape taji la fazila
    Wape raha na wokovu
     Wape heri ya milele.

Musique : Julien Babingwa
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Sequence de la Pentecôte
Texte: AELF 

M: Rodriguez NTUGULO
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





Viens, Esprit Saint, en nos cœurs

et envoie du haut de ciel

un rayon de ta lumière.

Viens en nous, père des pauvres,

viens, dispensateur des dons,

viens, lumière de nos cœurs.

Consolateur souverain,

hôte très doux de nos âmes,

adoucissante fraîcheur.

Dans le labeur, le repos ;

dans la fièvre, la fraîcheur ;

dans les pleurs, le réconfort.

Ô lumière bienheureuse,

viens remplir jusqu’à l’intime

le cœur de tous tes fidèles.

Sans ta puissance divine,

il n’est rien en aucun homme,

rien qui ne soit perverti.

Lave ce qui est souillé,

baigne ce qui est aride,

guéris ce qui est blessé.

Assouplis ce qui est raide,

réchauffe ce qui est froid,

rends droit ce qui est faussé.

À tous ceux qui ont la foi

et qui en toi se confient

donne tes sept dons sacrés.

Donne mérite et vertu,

donne le salut final,

donne la joie éternelle. Amen.
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PRIERE UNIVERSELLE 

Maombezi 



Mus:	Parfait	KAKULE	KA.
Chorale	Saint	Benoît	de	GomaPU	en	Kihavu

ORSHUYUNVIRIZE	DARSHA
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Renato, Goma, 2025 (Version revue et corrigée)



Texte:	Etienne	KISHOKO
	Mus:	Parfait	KAKULE	KA.

Maombezi(Kitembo)

ONGO	TATA
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Musique : Charles NYENZE
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Musique : Achilles KASEREKA
Harmonisation : Charles NYENZE

9

 

 





 







 
  








   










  

 


 

















 








 

  





 
  























































 





 






























 
















































6
8

6
8















 

 



  



  

  

 



 

 





 

 







 





















 

 

 



 

 



 



      




















 







 



































































Ro ho M ta ka ti fu, u tu shu shi e vi pa ji vya ko: tu

ka mi li shwe

Ee

.

na we.

Ro ho wa

5.U

4.U

3.U

2.U

1.U

tu

tu

tu

tu

tu

ja

ja

ja

ja

ja

T+B:B.F.

li

li

li

li

li

e

e

e

e

e

Bwa

ma

sha

na

a

he

pe

u

ngu

ki

ki

ndo

ri

vu

li

ma

na.

 






































 


























UJE ROHO MTAKATIFU

6
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SHUSHA ROHO YAKO BWANA
Kitume, Upakwa, Upadirisho

9

Olivier BAHATI
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2. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Hekima, awaongoze vema.
3. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Utumishi, awaongoze vema.
4. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Mapendo, awaongoze vema.
5. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Mwangaza, awaongoze vema.
6. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Ufariji, awaongoze vema.
7. Tunakuomba, ee Mungu, uwape Roho ya Shauri, awaongoze vema.
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Siku	kuu	ya	Pentekoste
Trouvé	dans	le	deuxième	Album	de	la	Chorale	Saint	Benoît

TWIMBE	SHUKRANI
Musique:	Parfait	KAKULE
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ROHO W'IMANA NGWINO
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UTUSHUKIE EWE ROHO YA MUNGU
Wimbo kwa Roho Mtakatifu, Pentekoste

9

Olivier BAHATI

13

2. Roho ya elimu, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
3. Roho ya ibada, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
4. Roho ya shauri, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
5. Roho ya mapendo, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
6. Roho ya nguvu, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
7. Roho ya utumishi, utushukie; ufanye upya uso wa dunia.
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1.Roho ya he ki ma, u tu shu ki e; u fa nye u pya u so wa nidu a.
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Christ.

D.C.	al	Fine

R
Père	très	saint,	reçois	notre	offrande,
Le	pain	et	le	vin	de	nos	travaux.

Tout	vient	de	Toi,	Ta	bonté	surabonde,
Nous	Te	rendons	le	fruit	de	Tes	dons.

1.
Tu	nous	as	faits	de	poussière	et	de	souffle,
Tu	as	gravé	Ton	amour	dans	nos	jours.
Voici	le	pain	et	le	vin	devant	l’autel,

Signe	humble	et	vivant	de	notre	amour.
2.

Voici	ce	pain	et	ce	vin	de	la	terre,
Humbles	présents	du	travail	de	nos	mains.
Par	ton	Esprit,qu'ils	deviennent	pour	l'Église
Le	Corps	et	le	Sang	de	Jésus	notre	Sauveur.

3.
Nous	T’offrons,	Père,	nos	vies	fraternelles,
Les	cris	du	monde	et	l’espoir	des	petits.
Que	Ton	Esprit	descende	sur	l’offrande,
Et	nous	unisse	au	sacrifice	du	Christ.

4.
Comme	les	grains	réunis	pour	le	pain,

Comme	les	fruits	rassemblés	dans	le	vin,
Fais	de	Ton	peuple	un	seul	corps	dans	Ton	Fils,

Une	Église	vivante	entre	Tes	mains.
5.

Par	Jésus-Christ,	l’Offrande	parfaite,
Nous	approchons		ta	sainte	clarté.
Que	toute	vie	devienne	eucharistie,
Action	de	grâce	pour	l’éternité.

Am DEm 7C A/C
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Hymne de la création et de la Rédemption

Choeur : Ohh. 

4

Musique : Julien Babingwa

7

NB : Le Choeur doit doser les murmures pour laisser place au soliste. Cela pour la meilleure execution du chant.
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